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Sl 

No 

 Name of the 

Employee 
Designation Duties and Responsibilities 

1 Dr.H.S.Shivaramu 

Professor  

and   

Scheme head 

I. AICRP on Agrometeorology 

1. Agro-climatic characterization  

2. Crop weather relationships in Red gram. 

3. Crop weather relationships in Mango 

4. Weather, pest and disease relationship 

 

II. National Innovation on Climate Resilient  

     Agriculture (NICRA CRIDA, Hyderabad) 

 

III. Gramin Krishi Mausam Sewa (GKMS, IMD, GoI) 

 

IV. Forecasting of Agricultural output using Space,  

      Agrometeorology and Land based observation                      

      (FASAL, IMD, GoI). 

 

� Preparation of Annual Progress Report etc. 

� Offering PG courses. 

� Advising Post Graduate students. 

� Acting as a External Examiner.  

� Acting as Resource Persons for the Training 

Programmes. 

� Conducting Agrometeorology related training 

programmes to the farmers and other line 

departments etc. 

 

� Attending the meetings as and when convened by 

the controller officers/ any other officers of the 

universities. 

� Duties as members of different committees 

constituted by the university authorities. 

� Any other work assigned by the controlling 

officers.  

2 
Dr.M.H. 

Manjunatha, 

Junior 

Agronomist  

I. AICRP on Agrometeorology 

5. Agro-climatic characterization  

6. Crop weather relationships in Red gram. 

7. Crop weather relationships in Mango 

8. Weather, pest and disease relationship 

 

II. National Innovation on Climate Resilient  

     Agriculture (NICRA CRIDA, Hyderabad) 

 



III. Gramin Krishi Mausam Sewa(GKMS, IMD, GoI) 

 

IV. Forecasting of Agricultural output using Space,  

      Agrometeorology and land based observation                      

      (FASAL, IMD, GoI). 

 

� Preparation of Annual Progress Report etc. 

� Offering UG courses. 

� Acting as Resource Persons for the Training 

Programmes. 

� Conducting Agrometeorology related training 

programmes to the farmers and other line 

departments etc. 

� Attending the meetings as and when convened by 

the controller officers/ any other officers of the 

universities. 

� Duties as members of different committees 

constituted by the university authorities. 

� Any other work assigned by the controlling 

officers.  

3 H.S. Padmashri 
Technical 

Assistant 

� Analysis of weather data, usability, drought 

vulnerability, PASM and MAI etc.  

� Statistical analysis and involved in preparation of 

annual progress report of AICRP on 

Agrometeorology. 

� Involved in preparation of monthly progress 

reports. 

� Involved in preparation of publications.  

� Any other work assigned by the controlling 

officers 

 

 

4 
D. N. Narasimha 

murthy 

Field 

Assistant 

� Involved in conducting AICRPAM research  

� Involved in recording of experimental 

observations 

� Management of Field unit and Labours etc. 

� Maintenance of Agromet Observatory. 

 



PÀÈ¶ «±Àé«zÁå¤®AiÀÄ, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ 

«¨sÁUÀ: PÀÈ¶ ºÀªÁªÀiÁ£À «¨sÁUÀ, f.PÉ.«.PÉ., ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-560065 

PÀæ. 

¸ÀA 

C¢üPÁj/ £ËPÀgÀgÀ 

ºÉ¸ÀgÀÄ 
ºÀÄzÉÝ ¤ªÀð»¸ÀÄªÀ «µÀAiÀÄUÀ¼ÀÄ 

1 qÁ. JZï. J¸ï. ²ªÀgÁªÀÄÄ 
¥ÁæzsÁå¥ÀPÀgÀÄ 
ªÀÄvÀÄÛ  

ªÀÄÄRå¸ÀÜgÀÄ  

• ºÀªÁªÀiÁ£ÀzÀ UÀÄt ®PÀëtUÀ¼À 

CzsÀåAiÀÄ£À(AICRPAM). 

• ºÀªÁªÀiÁ£À §zÀ¯ÁªÀuÉ¬ÄAzÀ ¨É¼É, QÃl ºÁUÀÄ 
gÉÆÃUÀUÀ¼À ªÉÄÃ°£À ¥ÀjuÁªÀÄUÀ¼À §UÉÎ ¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£É 

(AICRPAM). 

• ºÀªÁªÀiÁ£À DzsÁjvÀ ZÁvÀÄAiÀÄð PÀÈ¶AiÀÄ 

¥ÁæAiÉÆÃd£ÉAiÀÄ£ÀÄß ¤ªÀð»¸ÀÄªÀÅzÀÄ.(NICRA). 

• ºÀªÁªÀiÁ£À DzsÁjvÀ PÀÈ¶ ¸À®ºÁ ªÀgÀ¢üAiÀÄ£ÀÄß 
vÀAiÀiÁj¹ CzÀ£ÀÄß gÉÊvÀjUÉ, ««zsÀ ¸ÀA¨sÀzÀ¥ÀlÖ 

E¯ÁSÉUÀ½UÉ  vÀ®Ä¦¸ÀÄªÀÅzÀÄ. (GKMS). 

• ºÀªÁªÀiÁ£À ¨ÁºÁåPÁ±À ºÁUÀÆ ¨sÀÆ CªÀ¯ÉÆÃPÀ£À 

DzsÁjvÀ PÀÈ¶ E¼ÀÄªÀjAiÀÄ ªÀÄÄ£ÀÆìZÀ£É (FASAL). 

• PÀÈ¶ ºÀªÁªÀiÁ£À ¥ÁæAiÉÆÃd£ÉUÉ ¸ÀA¨sÀzÀ¥ÀlÖ 
¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£Á ªÁ¶ðPÀ ªÀgÀ¢AiÀÄ£ÀÄß vÀAiÀiÁj¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

• ¸ÁßvÀPÉÆÃvÀÛgÀ «zÁåyðUÀ½UÉ  «µÀAiÀÄUÀ¼À ¨ÉÆÃzsÀ£É. 

• ¸ÁßvÀPÉÆÃvÀÛgÀ «zÁåyðUÀ½UÉ   ªÀÄÄRå ¸À®ºÉUÁgÀgÁV 
PÁAiÀÄð ¤ªÀðºÀuÉ. 

• ««zsÀ vÀgÀ¨ÉÃw PÁAiÀÄðPÀæªÀÄUÀ½UÉ ¸ÀA¥À£ÀÆä® 
ªÀåQÛAiÀiÁV ¨sÁUÀªÀ»¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

• PÀÈ¶ ºÀªÁªÀiÁ£À ¥ÁæAiÉÆÃd£ÉAiÀÄrAiÀÄ°è gÉÊvÀjUÉ 
vÀgÀ¨ÉÃwUÀ¼À£ÀÄß DAiÉÆÃf¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

• PÀÈ¶ ºÀªÁªÀiÁ£À ¥ÁæAiÉÆÃd£ÉUÉ ¸ÀA¨sÀzÀ¥ÀlÖ 
¸À¨sÉUÀ¼À°è ¨sÁUÀªÀ»¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

• G£ÀßvÀ C¢üPÁjUÀ¼À ¸ÀÆZÀ£É ªÉÄÃgÉUÉ  EvÀgÉ PÉ®¸À 
PÁAiÀÄðUÀ¼À£ÀÄß ¤ªÀð»¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

 

2 qÁ. JA.ºÉZï. ªÀÄAdÄ£ÁxÀ 
QjAiÀÄ ¨ÉÃ¸ÁAiÀÄ 
±Á¸ÀÛçdÕgÀÄ  

• ºÀªÁªÀiÁ£ÀzÀ UÀÄt ®PÀëtUÀ¼À 

CzsÀåAiÀÄ£À(AICRPAM). 

• ºÀªÁªÀiÁ£À §zÀ¯ÁªÀuÉ¬ÄAzÀ ¨É¼É, QÃl ºÁUÀÄ 



gÉÆÃUÀUÀ¼À ªÉÄÃ°£À ¥ÀjuÁªÀÄUÀ¼À §UÉÎ ¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£É 

(AICRPAM). 

• ºÀªÁªÀiÁ£À DzsÁjvÀ ZÁvÀÄAiÀÄð PÀÈ¶AiÀÄ 

¥ÁæAiÉÆÃd£ÉAiÀÄ£ÀÄß ¤ªÀð»¸ÀÄªÀÅzÀÄ.(NICRA). 

• ºÀªÁªÀiÁ£À DzsÁjvÀ PÀÈ¶ ¸À®ºÁ ªÀgÀ¢üAiÀÄ£ÀÄß 
vÀAiÀiÁj¹ CzÀ£ÀÄß gÉÊvÀjUÉ, ««zsÀ ¸ÀA¨sÀzÀ¥ÀlÖ 

E¯ÁSÉUÀ½UÉ  vÀ®Ä¦¸ÀÄªÀÅzÀÄ. (GKMS). 

• ºÀªÁªÀiÁ£À ¨ÁºÁåPÁ±À ºÁUÀÆ ¨sÀÆ CªÀ¯ÉÆÃPÀ£À 

DzsÁjvÀ PÀÈ¶ E¼ÀÄªÀjAiÀÄ ªÀÄÄ£ÀÆìZÀ£É (FASAL). 

• PÀÈ¶ ºÀªÁªÀiÁ£À ¥ÁæAiÉÆÃd£ÉUÉ ¸ÀA¨sÀzÀ¥ÀlÖ 
¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£Á ªÁ¶ðPÀ ªÀgÀ¢AiÀÄ£ÀÄß vÀAiÀiÁj¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

• ¸ÁßvÀPÀ «zÁåyðUÀ½UÉ «µÀAiÀÄUÀ¼À ¨ÉÆÃzsÀ£É. 

• ««zsÀ vÀgÀ¨ÉÃw PÁAiÀÄðPÀæªÀÄUÀ½UÉ ¸ÀA¥À£ÀÆä® 
ªÀåQÛAiÀiÁV ¨sÁUÀªÀ»¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

• PÀÈ¶ ºÀªÁªÀiÁ£À ¥ÁæAiÉÆÃd£ÉAiÀÄrAiÀÄ°è gÉÊvÀjUÉ 
vÀgÀ¨ÉÃwUÀ¼À£ÀÄß DAiÉÆÃf¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

• PÀÈ¶ ºÀªÁªÀiÁ£À ¥ÁæAiÉÆÃd£ÉUÉ ¸ÀA¨sÀzÀ¥ÀlÖ 
¸À¨sÉUÀ¼À°è ¨sÁUÀªÀ»¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

• G£ÀßvÀ C¢üPÁjUÀ¼À ¸ÀÆZÀ£É ªÉÄÃgÉUÉ  EvÀgÉ PÉ®¸À 
PÁAiÀÄðUÀ¼À£ÀÄß ¤ªÀð»¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

3 ºÉZï. J¸ï. ¥ÀzÀä²æÃ 
vÁAwæPÀ 

¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ 

• ºÀªÁªÀiÁ£À, ¨É¼ÉAiÀÄ DgÉÆÃUÀå ªÀÄvÀÄÛ E¼ÀÄªÀj 
¸ÀA§A¢üvÀ CAQ CA±ÀUÀ¼À «±ÉèÃµÀuÉ ºÁUÀÆ ªÀgÀ¢UÀ¼À 

¹zÀÞvÉ. 

• ¥ÁæAiÉÆÃd£ÉUÉ ¸ÀA¨sÀzÀ¥ÀlÖ ªÀiÁ¹PÀ ªÀgÀ¢üAiÀÄ£ÀÄß 
vÀAiÀiÁj¹ MzÀV¸ÀÄªÀÅzÀÄ.  

• PÀÈ¶ ºÀªÁªÀiÁ£À ¥ÁæAiÉÆÃd£ÉAiÀÄrAiÀÄ°è ºÉÆgÀvÀgÀÄªÀ 
¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£À ¥ÀæPÀluÉUÀ¼À ¹zÀÝvÉAiÀÄ°è 
¨sÁUÀªÀ»¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

• G£ÀßvÀ C¢üPÁjUÀ¼À ¸ÀÆZÀ£É ªÉÄÃgÉUÉ  EvÀgÉ PÉ®¸À 
PÁAiÀÄðUÀ¼À£ÀÄß ¤ªÀð»¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

4 r. J£ï. £ÀgÀ¹AºÀªÀÄÆwð 
PÉëÃvÀæ  

¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ 
PÁ«ÄðPÀgÀ ªÉÄÃ®Ä¸ÀÄÛªÁj ºÁUÀÆ PÀÈ¶ ºÀªÁªÀiÁ£À 
¥ÁæAiÉÆÃd£ÉUÉ ¸ÀA¨sÀzÀ¥ÀlÖ ¥ÀæAiÉÆÃUÀUÀ¼À ¤ªÀðºÀuÉ. 
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